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 重要なお知らせ  
MSN コミュニティ サービスは、2009 年 2 月をもちまして終了させていただきます。MSN のオンライン コミュニティ パートナーである Multiply にコミュニティを移行できます。詳細に
ついては、こちらをご覧ください。  
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思索の歴史 : 2006日米合同学会で文法主義を英語で提唱 
掲示板の一覧を表示  

 
 

 

 

前の話題  次の話題   返信を受信トレイに送信  

返信 おすすめ  メッセージ 1 / 5 

投稿者 : SourceCodeOf_HumanGenome  (元のメッセージ) 投稿日時 : 2007/01/06 5:08

日米物理学会合同2006年秋季大会報告記事は↓ 
http://wooder.dion.jp/HTM-CONTENTS/buturigakkai/Gakkai-06-au.htm 
  

最初の返信  前へ  2-5 通を表示 : 総返信数 5 通  次へ   最新の返信   

返信 おすすめ  メッセージ 2 / 5 

投稿者 : SourceCodeOf_HumanGenome 投稿日時 : 2007/04/24 18:54

学会当局によるウェブ情報は↓ 
  
http://www.phys.hawaii.edu/~dpf06/post/outreach/outreach.pdf 

返信 おすすめ  メッセージ 3 / 5 

投稿者 : ダイエットパンダ 投稿日時 : 2007/05/01 23:06

当局のサイトをみたら、いろんなテーマがあるんですね、SourceCode of HumanGenomeさ
んのテーマが 

一番物理っぽいじゃないですか! 

なんかちょっと感動しちゃいました! 

(もっとゴツイテーマが目白押しなのかと思ってました(^_^) ) 
  

返信 おすすめ  メッセージ 4 / 5 

投稿者 : SourceCodeOf_HumanGenome 投稿日時 : 2007/05/04 18:21

システムの故障で、ここに投稿できなかったので、 

「物理とともに」に以下を投稿しました。 

返信 おすすめ 削除    メッセージ 64 / 64 

投稿者 : <NOBR> SourceCodeOf_HumanGenome</NOBR> 投稿日時 : 2007/05/03 17:33

  

以下の投稿文を、 

「www．文法レベルでの自然学会．jp」で、 

 「思索の歴史」＞「2006日米合同学会で文法主義を英語で提唱」 

 ＞「メッセージ3」 

への返信として、投稿しようとしましたが、 

技術的なエラーが発生して、投稿できませんでした。 

こういう事がMSNでは良く起こりますが、僕は、それを、 

全くの偶然とは考えていません。 
  
----------------------------------------------------------------------------------- 
  

＞当局のサイトをみたら、いろんなテーマがあるんですね、 
＞SourceCode of HumanGenomeさんのテーマが 
＞一番物理っぽいじゃないですか! 
＞なんかちょっと感動しちゃいました! 
＞(もっとゴツイテーマが目白押しなのかと思ってました(^_^) ) 
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じ、 じつは、・・・・そうなんです。 
喜んで良いのやら、いけないのやら、複雑な気持ちです。 
その事が、僕の宇田英才教室サイト内の報告記事に書かれています。 
それを以下に引用します。 
  
 

『 「アウトリーチ（outreach）」という言葉の意味を 
 英和辞典で調べると「出し抜く」と書かれていたので、 
 これは僕の発表に打って付けだ、と考えて 
 発表会場として「国際アウトリーチ会議」を僕は 
 選択したが、僕以外の発表者の発表内容に基づいて考え 
 ると、「物理学会の国際アウトリーチ会議」と言うときに 
 は「アウトリーチ」は「出し抜く」ではなく、むしろ 
 「広報」といった感じらしかった。出し抜くアプローチに 
 対する専用の受け入れ窓口を用意しているとは日本国内の 
 物理学会よりも度量が大きい、と感心したのは、僕の 
 買いかぶりだったのか？「アウトリーチ」の意味を 
 モリタ・ヨウヘイ博士に尋ねようかとも思ったが、 
 結局尋ねなかった。日本の自宅を出発する前に、 
 プログラムを見た時点で既に、僕が影響を与えようとして 
 いる分野とは違う分野の研究者しか来てくれそうにない、 
 とは分かっていたが、その時にはまだ「広報」といった 
 ニュアンスには気付いていなかった。学会参加登録時に 
 初めて「アウトリーチ」という語を目にし英和辞典で 
 その語の意味が「出し抜く」である事を知った時には、 
 今回の学会の度量の大きさを喜ぶ気持ちだけでなく、 
 出し抜くアプローチが僕だけのものではなく僕の参加す 
 るのが「国際出し抜き大会」であるとしたら、 
 これは手ごわいぞ、と思う気持ちすら生じたけれど、 
 国際出し抜き大会と呼ばれるべき類のものではな 
 かったらしい事に拍子抜けし、出し抜くアプローチは 
 やはり僕だけであるらしい事に安心もした。』 

返信 おすすめ  メッセージ 5 / 5 

投稿者 : SourceCodeOf_HumanGenome 投稿日時 : 2007/07/16 8:38

メッセージ 1 で紹介した報告記事のアドレスが変わりました。 
  

新アドレスは、 
  
http://15.pro.tok2.com/~wooder/UdaSchool/HTML-CONTENTS/PhysSoc/PhysSoc06au.htm 
  

です。 

最初の返信  前へ  2-5 通を表示 : 総返信数 5 通  次へ   最新の返信   

思索の歴史 に戻る  前の話題  次の話題   返信を受信トレイに送信  
注意 : Microsoft は、このコミュニティの内容について、一切の責任を負いません。ここをクリックすると、詳細情報が表示されます。
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